
I trasgressori al divieto sono soggetti alla sanzione amministrativa pecuniaria da e27,50 a e 275,00
la misura della sanzione raddoppia qualora la violazione sia commessa in presenza di una
donna in evidente stato di gravidanza o in presenza di lattanti o bambini Þno a12 anni.
Soggetti ai quali spetta vigilare per lÕosservanza del divieto:
Soggetti competenti allÕaccertamento delle infrazioni: U!ciali e Agenti di Polizia Giudiziaria,
Polizia Amministrativa locale, Guardie Giurate adibite allo speciÞco servizio.

Offenders shall be subject to administrative fines ranging from 27,50 to 275,00 e.
The amount of the Þne shall be doubled should the o"ence be committed in the presence of a clearly pregnant woman,
babies or children under the age of 12.
Parties responsible for enforcing the ban :
Parties responsible for checking o"ences : U!ciali e Agenti di Polizia Giudiziaria, Polizia Amministrativa locale, Guardie
Giurate adibite allo speciÞco servizio.

Qui transgresse cette interdiction encourt une sanction administrative p�cuniaire allant de 27,50 a 275,00 e.
La mesure de la sanction est doubl�e si la violation est commise en pr�sence dÕune femme visiblement enceinte ou en
pr�sence de b�b�s ou dÕenfants de moins de 12 ans.
Sujets devant veiller au respect de celle interdiction: 
Sujets comp�tents pour certiÞer les infractions: U!ciali e Agenti di Polizia Giudiziaria, Polizia Amministrativa locale,
Guardie Giurate adibite allo speciÞco servizio.

Nichtbeachtung des verbots wird mit einer geldstrafe in der h�he von 27,50 bis 275,00 e geahndet.
Bei nichtbeachtung der verordnung in pr�senz einer o"ensichtlich schwangeren frau, eines s�uglings oder in pr�senz von
kindern unter 12 jahren wird die geldstrafe auf das doppelte erh�ht.
Beauftragt m�t der kontrolle der beachtung des Verbots: 
Zust�ndig f�r die Feststellung von Zuwiderhandlung: U!ciali e Agenti di Polizia Giudiziaria, Polizia Amministrativa locale,
Guardie Giurate adibite allo speciÞco servizio.

Los infractores de la prohibici�n estar�n sujetos a una sanci�n administrativa pecuniaria de 27,50 a 275,00 e.
La suma de la sanci�n se duplica en caso de que la infracci�n se cometa en presencia de una mujer en estado de embarazo
evidente o en presencia de lactantes o ni�os hasta 12 a�os.
Sujetos a los que corresponde velar por el cumplimiento de la prohibici�n:
Sujetos con competencias para constatar las infracciones: U!ciali e Agenti di Polizia Giudiziaria, Polizia Amministrativa
locale, Guardie Giurate adibite allo speciÞco servizio.
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VIETATO
FUMARE

Legge 16 gennaio 2003, n. 3, art. 51

NO SMOKING
Article 51, law no. 3 of january 16 2003

DÉFENSE DE FUMER
Lois du 16 janvier 2003, n¡ 3, art. 51

RAUCHEN VERBOTEN
Gesetz vom 16. Januar 2003, n. 3, art. 51

PROHIBIDO FUMAR
Ley del 16 de enero de 2003, n¡ 3, art. 51
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